
 

 

    MASS INTENTIONS 

 
Saturday, April 16 Easter Vigil Mass (Bilingual) 
8:30pm                                                     Joseph Erbes 
Sunday, April 17 Easter Sunday 
8:00 a.m.                                    OLM Parishioners and Visitors 
10:00 a.m.                                                                    Joseph Gallagher + 
12:00 p.m. (Spanish)                                    Por todas nuestras familias 
Monday, April 18                  
8:00 a.m.                                                                                  Linda Noss +  
Tuesday, April 19                        
8:00 a.m.                                                         Valdemar Gomez + 
Wednesday, April 20 
8:00 a.m.                                                                      Valdemar Gomez + 
Thursday, April 21  
8:00 a.m.                                                                        Shirley Brimeyer + 
5:30 p.m.                                                                       Charlie Sant’Agata 
Friday, April 22  
8:00 a.m                                         Carla Corum 
7:00 p.m                            Por todos los niños que sufren de violencia       
Saturday, April 23  
8:00 a.m.                                         Elizabeth LaFarge + 
5:30 p.m.                                                                                  Katie Tapp +  
Sunday, April 24  
8:00 a.m.       OLM Parishioners and Visitors       
10:00 a.m                                                                    Max Kudar +            
12:00 a.m (Spanish)                                Gloria Lucia Moreno Roldan + 
 
 
                                            
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add  
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific  
intention, contact the parish office.  If you would like a Mass offered 
on a specific date, contact the parish office at least six months prior 
to that date.   

 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound 
and would like to receive the sacraments           

or a visit from a priest, or if you are aware of someone 
who needs a check-in, please contact the office. Para 

todos los feligreses: Si está confinado en su hogar y le  gustaría 
recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si sabe 

que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may 
be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

Healing Intentions 
 Jesse P. Samluk, Gap Pucci, Ethan Vlchek, Maureen McNamee, 
Barbara Maloney, Teresa Donnelly, Natalie Goss and for those 

in Teton County suffering from COVID-19 
Souls of the Departed 

 Louise Griles, Vernon Scharp, Damian Lyn Rhodes, Ricardo 
Gomez, Jay Norton, Paul Chapman, Carole Ellen Lowe,            

Joe Glick,  
 

April 23-24 
   

Collection 

Information for  

April 

Current Month 
Collected                   $ 20,072 

Current Month YTD 
Collected                    $ 520,867 

Current Month  Budgeted       $51,041 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $392,333 

During this unprecedented time, you may still give online.  Please visit our website and click on the 

“online giving” link at the bottom of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish 

updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: 

Download app to access 

daily readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30pm:  Maggie Manning & Pat Carter 
8:00am: Karen Rockey & Mary Cernicek  
10:00am: Nancy Palomba & Mary Kay Turner 

Eucharistic Ministers: 

5:30pm: David Pfeifer & Stephanie Harper 

8:00am:  Sarah Walter & Avelina Zarate 

10:00am: Barbara McPeak & Jane Carter-Getz 



 Rita Glenn 
 William Woodmencey  
 Ruth Woodmencey 
 
 Ileana & Louis Soto 
 Wallace & Bernice Huibregtse 
 Dexter W. Riesch 
 
 Ray Kominsky 
 Karen Spears  
 Hayden Family 
 
 Maryylyn and William Hunt 
 
 Anne S. & Edward H. La Farge  
 John LaFarge SJ 
 Phylis LaFarge Johnson 
 Peter Culman 
 
 Frank & Louise Pappalardo 
 Dominick & Antoinette Lofaro 
 
 Jack Burke 
 Mom Burke 
 
 The deceased members of the 

Blogin Finnell and Harden 
families 

 
 Costanzia Grogan 

 James Grogan 

 Juanita Campos 

 Manuel Campos 

 

 

 Cy & Rosemarie Wallace 
 Bill & Dorothy Bates 
 
 Barbara Swett 
 Carl Swett 
 Gilbert Gaudern, SR. 
 
 Frank & Sally Homar 
 Clarones & Irma Martin 
 
 Jack Weber 
 Kay Johnston 
 Linda Wolter 
 Ray Kominsky 
 Evelyn Asoy 
 Corky Weber 
 John Gladys Weber 
 Claire Hillman 
 Tom Rhodo Welch 
 
 Deceased memebers of the 

Samluk and Chalfant 
Families 

 
 Joe Holdren 
 
  Jessica Floyd  
 
 Steven & John Greig  
  
 Angela White 
 
 Mortillaro-Parker Ancestors 

 Josie & Larry Tillemans 
 Linda Hayes 
 Ron & Maxine Kiehn 
 Fr. Carl Beavers 
 
 Sheila Reynolds Berner 
 
 Robert David Stallman 
 Elizabeth Anne Stallman 
 John Spencer 
 Noni Spencer 
 Helen Allen 
 JL Allen 
 John Ashbrook 
 Grandpa & Grandma Stallman 
 
 Nolan Family- Michael, Lillian, 

Catherine, Mary George, Michael Jr, 
and Linda 

 
 Jack Bellorado  
 
 Dora “DJ” Anselmi 
 
 Paul & Marjorie Johnson 
 
 Curtis Harper 
 Walt & Marcene 
 Luke & Cecilia Neemann Harrison 
 The lives lost in Ukraine  
 
 Candice Miller Kwiatkowski 
 
 
 



In Thanksgiving for: 
 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hispanic Ministries 

The Latino community has been working with the Diocesan Director of the Hispanic Ministry, Deacon Benny Yupanqui on 

creating more Latino ministries. He has been helping all the parishes within the Diocese of Cheyenne have more ministry 

opportunities for Latinos. The goal is to have 6 ministries, some new and some we already have. We would have a leader for 

each ministry and they would be serving for a 1 yr term.  

The 6 ministries and the current leaders for each ministry are as follow: 

-Liturgy = Juan Jimenez 

-Matrimony = Maria Sanchez y Rosalio Cervantes  

-Youth ministry = Guadalupe Cabrera 

-Faith formation = Karina Vargas 

-Prayer = Anayeli Sánchez  

-Evangelization = Lidia Corona 

These leaders are temporary leaders as we want the community to choose their leaders. 

We will have a meeting with our priests, the community and Deacon Benny on Friday, April 29th after the 7:00pm Mass to 

elect and vote for the leaders. We want the community to participate in voting for their leaders, so your presence is 

important.  

 

Ministerio Hispano 

La comunidad latina ha estado trabajando con el Director Diocesano del Ministerio Hispano, el Diácono Benny Yupanqui, en la 

creación de más ministerios latinos. Ha estado ayudando a todas las parroquias dentro de la Diócesis de Cheyenne a tener 

más oportunidades de ministerio para los latinos. La meta es tener 6 ministerios, algunos nuevos y otros que ya tenemos. 

Tendríamos un líder para cada ministerio y estarían sirviendo por un término de 1 año. 

Los 6 ministerios y los líderes actuales de cada ministerio son los siguientes: 

-Liturgia = Juan Jiménez 

-Matrimonio = María Sánchez y Rosalio Cervantes 

-Ministerio juvenil = Guadalupe Cabrera 

-Formación en la fe = Karina Vargas 

-Oración = Anayeli Sánchez 

-Evangelización = Lidia Corona 

Estos líderes son líderes temporales ya que queremos que la comunidad elija a sus líderes. 

Tendremos una reunión con nuestros sacerdotes, la comunidad y el diácono Benny el viernes 29 de abril después de la misa 

de las 7:00 p. m. para elegir y votar por los líderes. Queremos que la comunidad participe en la votación de sus líderes, por 

lo que su presencia es importante. 



CURRENT OPENINGS – DIOCESE OF CHEYENNE 
For more information and to receive a complete job description please visit: https://dioceseofcheyenne.org/job-openings 

Director of Cheyenne Tribunal: Assists the Judicial Vicar to direct, plan, organize and implement canonical services in the 
processing of marriage nullity cases as determined by the Code of Canon Law and in keeping with Diocesan policy in the 
administration of Justice in the Diocese of Cheyenne. Provides canonical assistance on matters pertaining to Church Law.   
~ APPLICATION PROCESS ~ 

Submit an application, letter of interest, and a current résumé by mail, e-mail, or 
in person by May 1, 2022 to: Tammy Skala, Human Resource Director, Diocese of 
Cheyenne, 2121 Capitol Ave, Cheyenne, WY  82001, Office: 307-638-1530 - 
tskala@dioceseofcheyenne.org  - Find complete job descriptions and application 
online: https://dioceseofcheyenne.org/job-openings 

APERTURAS ACTUALES – DIÓCESIS DE CHEYENNE 

Para obtener más información y recibir una descripción completa del trabajo, 
visite: https://dioceseofcheyenne.org/job-openings 

Director del Tribunal de Cheyenne: Ayuda al Vicario Judicial a dirigir, planificar, organizar e implementar servicios canónicos en 
el procesamiento de casos de nulidad de matrimonio según lo determina el Código de Derecho Canónico y de acuerdo con la 
política diocesana en la administración de justicia en la Diócesis de Cheyenne . Brinda asistencia canónica en asuntos 
relacionados con la Ley de la Iglesia. 

~ PROCESO DE SOLICITUD ~ 

Envíe una solicitud, una carta de interés y un currículum actual por correo, correo electrónico o en persona antes del 1 de 
mayo de 2022 a: Tammy Skala, Directora de Recursos Humanos, Diócesis de Cheyenne, 2121 Capitol Ave, Cheyenne, WY 
82001, Office : 307-638-1530 - tskala@dioceseofcheyenne.org - Encuentre descripciones completas de trabajos y solicitudes en 

Raffle! 

Your local Knights of Columbus are raffling off two Yeti coolers.  Only 100 tickets will be sold at $10 a ticket.  The first ticket 

drawn gets their choice between the tan 65 quart and the blue 45 quart size.  The 

second ticket drawn gets whichever cooler is left.  Your odds of drawing are good for 

this particular raffle so don't miss out.  The 45 qt. cooler was provided by Ace 

Hardware, the 65 qt was provided by JD High Country Outfitters.  Look for the Knights 

table in the gathering area.  Thank you for your continued support of the Knights and 

our various causes.  

Rifa! 

Los Caballeros de Colón locales están rifando dos hieleras Yeti. Solo se 

venderán 100 boletos a $10 por boleto. El primer boleto extraído puede 

elegir entre el tamaño marrón de 65 cuartos y el azul de 45 cuartos. El 

segundo boleto extraído se lleva la hielera que quede. Sus probabilidades de 

sorteo son buenas para este sorteo en particular, así que no se lo pierda. Los 

45 qt. Ace Hardware proporcionó el enfriador, JD High Country Outfitters 

proporcionó el de 65 qt. Busque la mesa de los Caballeros en el área de 

reunión. Gracias por su continuo apoyo a los Caballeros y nuestras diversas 

causas. 

https://dioceseofcheyenne.org/job-openings
mailto:tskala@dioceseofcheyenne.org
https://dioceseofcheyenne.org/job-openings


 Doers of the Word                   Easter Sunday, April 17, 2022            Holy Week Revisited 
On Palm Sunday two processions entered Jerusalem at Passover, a time when the people celebrated their deliverance from 
the Egyptians and now with hopes of being freed from Roman dominance.  Pilate’s procession rode in from the West with his 
600 troops to squelch the predicted riots.  Jesus’ procession entered the city from the East.  Pilate was on a warhorse; Jesus 
rode a donkey.  Jesus versus Pilate, the non-violence of the Kingdom of God versus the violence of the empire.  What a 
contrast: two arrivals, two processions, two ways of life, represented on Palm Sunday. 
Next day, Monday, Jesus takes on the Temple authorities.  He chides them for making the Temple a den of thieves – not a 
place where robbers rob but where they fled after having robbed elsewhere. 
On Tuesday, Jesus is in debate again with the Temple authorities who want to seize him but Jesus fortunately is surrounded by 
his followers.  So, they back off. 
Then on Wednesday Judas makes a deal to betray Jesus … the deal being that the soldiers would come on Thursday evening to 
seize Jesus, when his followers had dispersed for the night. 
On Friday Jesus stands in the courtyard of Pilate with a small crowd, this one being Pilate’s crowd that shouted “Crucify Him,” 
and Jesus is wrongly executed by the imperial power between two thieves.  Saturday – the Silence of the Lambs… 
Sunday, the day we celebrate today.  Jesus is raised from the dead by Divine Power.  What does Easter 2022 mean?  That 
God is on collision course with injustice, with violence, with exploitation.   Translate this into contemporary terms.  God is 
against all betrayals, denials, corruption.  God is against the politically correct judgment of Pilate, who had initially judged 
Jesus innocent of capital offense.  God is against a tyrant who invades the sovereignty of another country.  He is against the 
killing of innocent people even when it is done by a supreme court decision. 

So, what is the Easter story for us?  About turning the other cheek, going the extra mile, giving the coat, reconciling with 
brother, sister, neighbor, enemy – then to the altar!  So, are you entering Jerusalem from the east or the west?  On a donkey 
or a warhorse?  The choice is yours!  Happy Easter! 

 
 Hacedores de la Palabra Domingo de Pascua, 17 de abril de 
2022 Repaso de la Semana Santa 
El Domingo de Ramos, dos procesiones entraron en Jerusalén 
en Pascua, un momento en que el pueblo celebraba su 
liberación de los egipcios y ahora con la esperanza de ser 
liberado del dominio romano. La procesión de Pilato cabalgó 
desde el oeste con sus 600 soldados para sofocar los disturbios 
previstos. La procesión de Jesús entró en la ciudad desde el 
Este. Pilato estaba en un caballo de guerra; Jesús montó un 
burro. Jesús versus Pilato, la no violencia del Reino de Dios 
versus la violencia del imperio. Qué contraste: dos llegadas, 
dos procesiones, dos modos de vida, representados el 
Domingo de Ramos. 
Al día siguiente, lunes, Jesús se enfrenta a las autoridades del Templo. Los reprende por hacer del Templo una cueva de 
ladrones, no un lugar donde los ladrones roban, sino a donde huyen después de haber robado en otro lugar. 
El martes, Jesús vuelve a estar en debate con las autoridades del Templo que quieren prenderlo pero afortunadamente Jesús 
está rodeado de sus seguidores. Entonces, retroceden. 
Luego, el miércoles, Judas hace un trato para traicionar a Jesús... el trato es que los soldados vendrían el jueves por la noche 
para capturar a Jesús, cuando sus seguidores se habían dispersado por la noche. 
El viernes, Jesús está en el patio de Pilato con una pequeña multitud, esta siendo la multitud de Pilato que gritaba 
"Crucifícalo", y Jesús es ejecutado injustamente por el poder imperial entre dos ladrones. Sábado – El Silencio de los 
Corderos… 
Domingo, el día que celebramos hoy. Jesús resucitó de entre los muertos por el poder divino. ¿Qué significa Semana Santa 
2022? Que Dios está en curso de colisión con la injusticia, con la violencia, con la explotación. Traduce esto a términos 
contemporáneos. Dios está en contra de todas las traiciones, negaciones, corrupción. Dios está en contra del juicio 
políticamente correcto de Pilato, quien inicialmente había juzgado a Jesús inocente de la ofensa capital. Dios está en contra de 
un tirano que invade la soberanía de otro país. Está en contra del asesinato de personas inocentes, incluso cuando se hace por 
decisión de la corte suprema. 
Entonces, ¿qué es la historia de Pascua para nosotros? Acerca de poner la otra mejilla, hacer un esfuerzo adicional, dar el 
abrigo, reconciliarse con el hermano, la hermana, el vecino, el enemigo, ¡entonces al altar! Entonces, ¿estás entrando a 
Jerusalén desde el este o el oeste? ¿En un burro o en un caballo de guerra? ¡La decisión es tuya! ¡Felices Pascuas! 



First Communion is scheduled for Sunday, May 1st at 3pm 

Las Primeras comuniones seran el domingo, de mayo a las 3pm 

Confirmation is scheduled for Sunday, May 8th at 12:00pm 

Las confirmaciones seran el domingo, 8 de mayo a las 12:00pm 

Save the date & Join us! 

May 14th (8:30am – 4:00pm) 

Spring has sprung, and it’s time to do some spring cleaning at our beloved church! Join us for our spring cleaning day 

here at OLM! We want this to be an intergenerational project, so everyone, old and young and in between, will be 

warmly welcomed! With your help we will be cleaning all areas inside and outside of our beautiful church! We will 

provide the cleaning supplies, lunch and snacks! Come anytime, and stay as long as you’d like. Many hands make light 

work, please join us if you can!  

Chapel cleaning: May 21st (9:00- ??) 

We will also be doing some spring cleaning at Our Chapel in the park, to get it ready for our summer season! We will 

provide the cleaning supplies, lunch and snacks! Please call the office if you plan to help, so we can plan for lunch 

accordingly.  

 

¡Reserve la fecha y únase a nosotros! 

14 de mayo (8:30 am – 4:00 pm) 

¡Ha llegado la primavera y es hora de hacer una limpieza de primavera en 

nuestra amada iglesia! ¡Únase a nosotros para nuestro día de limpieza de 

primavera aquí en OLM! ¡Queremos que este sea un proyecto 

intergeneracional, por lo que todos, viejos y jóvenes y todos de enmedio, 

serán bienvenidos! ¡Con su ayuda estaremos limpiando todas las áreas dentro y fuera de nuestra hermosa iglesia! 

¡Proporcionaremos los artículos de limpieza,  y el almuerzo! Venga el tiempo que pueda. Muchas manos hacen que el 

trabajo sea ligero, ¡únete a nosotros si puedes! 

Limpieza en la Capilla: 21 de mayo (9:00- ??) 

¡También haremos una limpieza de primavera en nuestra capilla en el parque, para prepararlo para nuestra 

temporada de verano! ¡Proporcionaremos los artículos de limpieza, y el almuerzo! Llame a la oficina si planea ayudar, 

para que podamos planificar el almuerzo.  



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

Mary’s Daughters: Thursdays 9am– 11am 

ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In BACK CHAPEL 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:00am– 4:00pm 

OLM Staff 
Fr. Demetrio Penascoza –Pastor  

                       Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar (Bilingual)    

Deacon Harry Flavin - Pastoral Assistant             Susan Shepard - Music Coordinador                       
Deacon Doug Vlchek - Pastoral Assistant             Mary Martin - JCCW        
Deacon Richard Harden - Faith Formation Director            Tom Botts - Grand Knight K of C 
Deacon Matthew Ostdiek-Pastoral Assistant                     Mary Cernicek - Parish Council Chairperson         
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                          Huck Henneberry - Maintenance/Safety 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef                 Tom Botts - Finance Council Chairperson 
                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a 
Viernes 

Mary's Daughters 
Meet us for our weekly Mary's Daughters on Thursdays 9-11 am. Prayer, fellowship, and 
a chance to grow in our Catholic faith together.  Contact Amelia at 307-690-7509.  
 
Hijas de Maria 
Reúnase con nosotros para nuestro hijas de Maria semanal los jueves de 9 a 11 a. M. 
Oración, compañerismo y la oportunidad de crecer juntos en nuestra fe católica. 
Comuníquese con Amelia al 307-690-7509. 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 
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olmjacksonbulletin@gmail.com 


